
Zmluva o spolupráci 

uzatvorená podľa ustanovenia § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov, zákona č. 185/2015 Z.z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov, v súlade s 

ustanovením § 15 písm. b)  zákona č. 206/2009 Z.z. o múzeách a o galériách a o ochrane predmetov 

kultúrnej hodnoty a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení 

neskorších predpisov v platnom znení (ďalej ako „zmluva“) 

Zmluvné strany: 

1. Prešovská univerzita v Prešove 

so sídlom Ul. 17. novembra 15, 080 01  Prešov, Slovenská republika, 

IČO: 17 070 775 

Štatutárny zástupca PU: Dr. h. c. prof. PhDr. Peter Kónya, PhD., rektor 

Pravoslávna bohoslovecká fakulta, Masarykova 15, 080 01 Prešov 

Zastúpená: doc. ThDr. Štefan Pružinský, PhD., univer. prof., dekan fakulty 

(ďalej len „fakulta“),  

  

      

2. Slovenské národné múzeum 

so sídlom Vajanského nábrežie 2, P. O. BOX 13, 810 06 Bratislava, Slovenská republika, 

IČO: 00 164 721 

Štatutárny zástupca SNM: Ing. Anton Bittner, PhD., MBA, generálny riaditeľ  

SNM – Múzeum rusínskej kultúry, Masarykova 20, 080 01 Prešov 

Zastúpená: PhDr. Mgr. Ľuba Kráľová, Ph.D., riaditeľka 

 

(ďalej len „múzeum“ a spolu s fakultou ďalej len „zmluvné strany“ alebo jednotlivo „zmluvná 

strana“) 

                                  Preambula 
 
Prešovská univerzita v Prešove je verejná vysoká škola, ktorej hlavnou úlohou podľa zákona č. 
131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov je poskytovanie 
vysokoškolského vzdelávania a tvorivé vedecké bádanie, vedené úsilím o intelektuálne, duchovné 
a mravné dobro mladej generácie slovenského národa a o rozvoj vzdelanosti, vedy, kultúry a zdravia 
pre blaho celej spoločnosti. 

 
 

Pravoslávna bohoslovecká fakulta je súčasťou verejnej vysokej školy, Prešovskej univerzity v Prešove. 
Jej hlavným poslaním je zúčastňovať sa na plnení úloh univerzity, poskytovať vzdelávanie v študijných 
odboroch a vykonávať v súlade so svojim zameraním vedeckú, výskumnú, osvetovú, vývojovú alebo 
ďalšiu tvorivú činnosť. Jej cieľom je sústavné a systematické prehlbovanie teologického bádania vo 
všetkých oblastiach náboženského poznania, liturgického a duchovného života, pôvodného 
cyrilometodského dedičstva, dejín a misie Cirkvi, kultúry, sociálnej práce a spoločenského života v 
duchu učenia všeobecnej Pravoslávnej cirkvi.  
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Slovenské národné múzeum je vrcholnou štátnou zbierkotvornou, vedecko-výskumnou a kultúrno-
vzdelávacou inštitúciou v oblasti múzejnej činnosti v Slovenskej republike. Je ústredným metodickým, 
koordinačným, informačným, štatistickým a vzdelávacím centrom pre oblasť múzejnej činnosti 
v Slovenskej republike. Základným poslaním SNM je: na základe prieskumu a vedeckého výskumu 
zhromažďovať, ochraňovať, vedecky a odborne zhodnocovať, odborne spracovávať, využívať a 
sprístupňovať hmotné dokumenty so zameraním na múzejnú dokumentáciu vývoja prírody a 
spoločnosti, vedy, kultúry a umenia s osobitným zreteľom na územie Slovenskej republiky, slovenský 
národ a etnické spoločenstvá, ktoré žili a žijú na Slovensku, ako aj Slovákov žijúcich v zahraničí. 

Slovenské národné múzeum – Múzeum rusínskej kultúry na Slovensku (ďalej len „SNM – MRK“)  je 

základný organizačný útvar SNM. Ako špecializované múzeum SNM má v rámci svojej špecializácie 

celoštátnu pôsobnosť. SNM – MRK je dokumentačné, vedeckovýskumné a metodické pracovisko, 

zamerané na dejiny a kultúru rusínskeho etnika na Slovensku. Poslaním SNM – MRK je cieľavedomé 

získavanie, ochraňovanie, vedecké a odborné spracovanie a sprístupňovanie múzejných zbierok, 

dokladajúcich vývin materiálnej a duchovnej kultúry Rusínov v Slovenskej republike. V súlade so 

svojím poslaním spolupracuje s vedeckými a kultúrnymi inštitúciami doma i v zahraničí. 

 

Zmluvné strany vyhlasujú, že údaje uvedené v záhlaví tejto zmluvy sú pravdivé a aktuálne sa zaväzujú 

vzájomne bez meškania oznámiť druhej zmluvnej strane každú zmenu, ktorá by mohla mať vplyv na 

plnenie zmluvných záväzkov. Sú si vedomí, že pri neoznámení takejto skutočnosti budú znášať 

následky, ktoré môžu druhej zmluvnej strane z neznalosti týchto údajov vzniknúť.  

Zmluvné strany vyhlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony v plnej miere a prejavujú vôľu uzavrieť 

zmluvu o spolupráci v nasledovnom znení:  

 

Čl. 1 
Predmet zmluvy 

 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je vymedzenie práv a povinností pri spolupráci zmluvných strán 
na spoločnej príprave a realizácii vzdelávania a výskumu v oblasti pravoslávnej teológie,  sociálnej    
práce a histórie a kultúry Rusínov. 

 
1.2 Zmluvné strany sa zaväzujú počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy spolupracovať za účelom   

naplnenia predmetu podľa bodu 1.1 tohto článku za podmienok dohodnutých v tejto zmluve.  
V prípade realizácie konkrétneho výskumu, seminára, prezentácie sa zmluvné strany zaväzujú    
uzavrieť osobitnú zmluvu so špecifikáciu podmienok spolupráce. 

 

1.3 Každá zmluvná strana zodpovedá výlučné sama za svoje záväzky a právne vzťahy, do ktorých   
vstúpi vo vzťahu k iným fyzickým čí právnickým osobám, pokiaľ v tejto zmluve nie je dohodnuté  
inak. 

1.4  Záväzky a právne vzťahy, ktoré by akýmkoľvek spôsobom zaväzovali druhu zmluvnú stranu, musia 
byt vopred druhou zmluvnou stranou písomne odsúhlasené.  
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1.5 Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú počas doby platnosti tejto zmluvy vystupovať ako       
spoluorganizátori prezentácii spolupráce, a to vo všetkých výstupoch ako napr. propagačných       
materiáloch a mediálnych výstupoch. 

 
 

Čl.2 

 Účel zmluvy 

Účelom zmluvy je vytvoriť podmienky pre vzdelávanie a organizovanie odborných seminárov, 
konzultácií, konferencií, výstav, podujatí, zefektívnenie a posilnenie spolupráce a tvorbu publikácií 
v oblasti pravoslávnej teológie, sociálnej práce a histórie a kultúry Rusínov.  
 
 

Čl. 3 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

3.1 Múzeum 
 

a) Pripraví vhodné podmienky pre realizáciu zmluvy o spolupráci, ak bude hlavným 
organizátorom podujatí. 

b) Poskytne bezplatne priestory, ktoré umožnia procesný výkon na štandardnej úrovni.  
c) Kontaktnou osobou zodpovednou za realizáciu zmluvy je PhDr. Mgr. Ľuba Kráľová, Ph.D., 

riaditeľka múzea. 
  

3.2 Fakulta 
 

a) Pripraví vhodné podmienky pre realizáciu zmluvy o spolupráci, ak bude hlavným 
organizátorom podujatí. 

b) Poskytne bezplatne priestory, ktoré umožnia procesný výkon na štandardnej úrovni.  
c) Kontaktnou osobou zodpovednou za realizáciu zmluvy je doc. ThDr. Štefan Pružinský, 

PhD., univerzitný profesor, dekan fakulty. 
 

 
Čl. 4  

Doba plnenia 
 

4.1  Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, ktorá začína plynúť dňom nadobudnutia jej účinnosti 
do  31. decembra 2029. 

 
4.2  Ukončenie zmluvy pred uplynutím dojednanej doby podľa bodu 2.1 tohto článku je možné:  

 Dohodou zmluvných strán. Dohoda o predčasnom ukončení zmluvy musí byť 
písomná. Zmluva zaniká dňom, na ktorom sa dohodnú zmluvné strany. Súčasťou 
tejto dohody musí byť aj spôsob vzájomného vysporiadania záväzkov.  

 Každá zo zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od zmluvy bez zbytočného 
odkladu pri podstatnom porušení zmluvných povinností zo strany druhej zmluvnej 
strany. Za podstatné porušenie sa považuje omeškanie s realizáciou dohodnutých 
záväzkov. Odstúpením od zmluvy zmluva zaniká, keď prejav vôle oprávnenej 
zmluvnej strany odstúpiť od zmluvy je doručený dotknutej zmluvnej strane 
písomne. Odstúpením od zmluvy nie je dotknutý nárok na náhradu škody. 
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 Každá zmluvná strana je oprávnená odstúpiť v prípade, ak nezávisle od vôle 
povinnej strany nastane taká okolnosť, ktorá jej bráni v splnení povinnosti podľa 
tejto zmluvy, ak nemožno rozumne predpokladať, že by povinná strana túto 
prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a že by v čase vzniku záväzku 
túto prekážku predvídala (tzv. okolnosť vylučujúca zodpovednosť). Okolnosti 
vylučujúce zodpovednosť je povinná preukázať zmluvná strana, ktorá sa ich 
dovoláva. 

4.3 Ak v dôsledku vyššej moci dôjde k ohrozeniu termínu plnenia predmetu zmluvy, je zhotoviteľ 
povinný okamžite oznámiť objednávateľovi výslednú situáciu ohľadne možnosti zhotovenia 
diela. Ak bude treba, zmluvné strany dohodnú úpravu zmluvných vzťahov v termínovej časti, 
formou uzatvorenia dodatku k tejto zmluve. 

4.4 Pod výrazom „vyššia moc“ sa rozumejú všetky okolnosti, ktoré sa nedajú naplánovať ani 
prekonať po podpísaní tejto zmluvy, a ktoré sa dajú považovať za neodvratné a neobyčajné 
udalosti, ako epidémie, vojna, požiar, záplavy, extrémne poveternostné podmienky 
znemožňujúce výkon stavebných prác, alebo iné katastrofy, štrajky, a všetky ostatné udalosti, 
ktoré sú mimo vplyvu zmluvných strán. 

 
 

Čl.5 
Záverečné ustanovenia 

 
5.1 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky oznamy, správy, výzvy, požiadavky a ostatné písomnosti 

doručované v súvislosti s touto zmluvou druhej zmluvnej strane sa považujú za doručené 
druhej zmluvnej strane, ak táto zmluva neurčuje inak:  

5.1.1. v prípade doručovania prostredníctvom elektronickej pošty (e-mail) dňom jej odoslania, 
pričom je potrebné preukázať doručenie elektronickej pošty (e-mailu) potvrdením o odoslaní 
e-mailu a potvrdením o prečítaní správy, pričom za spätný potvrdzujúci e-mail príjemcu sa 
nepovažuje správa automaticky vygenerovaná systémom alebo  

5.1.2. v prípade doručovania prostredníctvom pošty, kuriérom alebo v prípade osobného 
doručovania, doručením písomnosti druhej zmluvnej strane s tým, že v prípade doručovania 
prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná doporučene na 

5.1.3. adresu určenú v záhlaví tejto zmluvy. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý 
príslušná zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo 
tretí deň odo dňa uloženia zásielky doručovanej poštou na pošte, alebo v ktorý je na zásielke, 
doručovanej poštou príslušnej zmluvnej strane, preukázateľné zamestnancom pošty 
vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka 
podobného významu.  

5.2 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu štatutárnymi zástupcami zmluvných strán 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom 
Úradom vlády Slovenskej republiky. 

5.3 Zmluvné strany vyhlasujú, že pokiaľ v súvislosti s plnením povinností podľa tejto zmluvy 
poskytli, alebo poskytnú osobné údaje fyzických osôb, zaväzujú sa s týmito osobnými údajmi 
nakladať a tieto osobné údaje spracovávať výlučne na účely plnenia povinností podľa tejto 
zmluvy a v súlade s príslušnými aktuálne platnými a účinnými právnymi prepismi o ochrane 
osobných údajov najmä v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady EU 2016/679 zo 
dňa 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracovaní osobných údajov a o voľnom 
pohybe týchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica  95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane 
údajov). 

5.4 Právne vzťahy neupravené výslovne touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona  
č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník  znení neskorších predpisov, zákonom č. 185/2015 Z. z. 
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Autorský zákon v znení neskorších predpisov a ďalšími dotknutými všeobecne záväznými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

5.5 Zmeny a doplnenia obsahu tejto zmluvy je možné uskutočniť len písomne, formou  
očíslovaného dodatku, ktorý nadobudne platnosť dňom jej podpisu štatutárnymi zástupcami 
zmluvných  strán a účinnosť v zmysle § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov. 

5.6 Zmluvné strany súhlasia so zverejnením plného znenia tejto zmluvy v Centrálnom registri zmlúv           
vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

5.7 V prípade, že je alebo ak sa stane niektoré ustanovenie tejto zmluvy neplatné, zostávajú ostatné 
ustanovenia tejto zmluvy platné a účinné. Miesto neplatného ustanovenia sa použijú 
ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov upravujúce otázku vzájomného vzťahu 
zmluvných strán. Zmluvné strany sa potom zaväzujú upraviť svoj vzťah prijatím iného 
ustanovenia, ktoré svojím obsahom a povahou najlepšie zodpovedá zámeru neplatného 
ustanovenia. 

5.8 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré vzniknú v súvislosti s plnením podľa tejto 
zmluvy, budú riešiť predovšetkým vzájomným rokovaním a dohodou. Ak nedôjde o vzniknutom 
spore k dohode zmluvných strán, ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená obrátiť sa s 
návrhom na príslušný súd Slovenskej republiky.  

5.9 Zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých každá zmluvná strana 
dostane  dve vyhotovenia. 

5.10 Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že majú právnu subjektivitu, ich zástupcovia sú osoby 
spôsobilé na právne úkony v plnom rozsahu, ich zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom 
obmedzená. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej 
vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, túto zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere 
a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných 
podmienok. Zmluvu si prečítali, obsahu zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom ju 
vlastnoručne podpísali. 

 

 

  

V Prešove  ______________    V Bratislave ________________  

 

 

 

 

 

Dr. h. c. prof. PhDr. Peter Kónya, PhD.   Ing. Anton Bittner, PhD., MBA 

                       rektor PU v Prešove                        generálny riaditeľ SNM 

 

 

 

doc. ThDr. Štefan Pružinský, PhD., univer. prof.             PhDr. Mgr. Ľuba Kráľová, Ph.D.  

                  dekan  PBF PU v Prešove                                      riaditeľka SNM-MRK v Prešove 

                                                                     

                                                                                                                      

   

                                                                                                    


